
GRA14A~YKA C Z E S K A

w dwogij stránce

ORTHOGRAPHIA PRZEDKEM

Kteráž VCij ceskú rec práwe a wlastne

psáti / y cijsti. Ta se y ley.

kom hodij.

ETYl40LOGIA POTOM

Kteráž vcij ceskú rec práwe a

wlastne mluwiti / y z latij

ny wykládati.Ta sa=

mým latinijkom

prijslussij.

Ktožkoli žádáss cesky rádne cijsti

psáti: y z latijny chcess wykládati

Máss tyto znowa wydané s pilnostij

knijžky precijsti.
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PRZEDMLVWA

Aby ony yako ~en dobrý Tymotheus / a ona dobrá Zuzanna / z

mlados~i w zákone páne ctauce / w pijsmijch swatých se wyuco~
wali:

Gestližeby pak kto prácý tauto nassij sa hnut / a zbuzen /

nad togess~e netco zpráwneyssijho k Orthographij ceské nassel

a wyhledal: my wdecni toho sauce / z toho pána boha chwáliti

budeme: Neb každému w reci ceské zbehlému / giž snaaze prijgde
oprawowati / nežli od pocátku pocijti.

Wssak wasse .m. z tohoto malého dijtkám wassim posl6ženij /

wždy tu powolnost / služebnijkúw swých a hotowost rácijte po­

znati: bychom w cem wetssim mohli / žebychom gim rádi poslau­

žili. S tijm day se wassij .m. pán Buh y s nimi podlé obogij­

ho cloweka wždycky dobre mijt1. Dán w Námessti we ctwrtek
památky .S.Zolij. Léta páne MDXXXIII.

DIS!I!ICHONAD LECTOREM

Quisquis amas sermonem scribere rite bohemum

Et legere: Hic modicus praestat vtrumque l1ber.

PBWIU S!I!lUJlKA

OBTHOGBAPHlA

Yakž se z Bžeckého yazyku wykládá I G:es1;vmen1j prawého I
mijrného psanij / a z toho také prawého mijrného cteni~.

ROZDIELENII OR'l'HOG.RA.PHII

Yakož ginaa každaa / tak y ceská Orthographia w dwogij wecy

záležij • .8strany zwu~ slow I w slussném Liter postawenij I
yak" se která slowa kterými literami psátimagij / k snadney­

ssijmu wyslowen1j. A s strany smyslu ~eai / w slussné punctúw

rozdijlnost'i: yak se která rec kt'erými puncty má deli1i! / k

snadneyssijmu smysla wyr.ozumenij. Aby tak každeemu ctenári

snáze bylo I y slowa wyslowiti I y wsseliké reci wyrozume1ii.

Neb yakož littery rozdijlný zwukjtak punc1iowé.rozdij1ný smysl

vkazugij.

PBWNI S'l'IiANKACZIESKE

OR!I!HOGRA.PHII

Ku poznánij prwnij stránky Ort'hogr~phij ceské reci I s strany

zwuku s10w: yak se která slowa kterymi literami I praawe a

m1jrne mag1j psáti: k snadneyssijmu wyslowenij I gest potre­

bij. Nayprwé porád wssscky li1;ery •t. abecedu ceskú poloŽiti.

Druhé rozdijl mezy literami / w mocy zwuku gegijch oznámiti.

!l!retijprijkladne / poraadne to wsse okázati. Cžtwrté / ne­

které breu1atúry .t. vkracowánij psanij / znamenati.

ABECEDA CZIESKA

a / á / b / c / c I d I dV/ e / é/ lIg I h / i / 1.1 / y /

ý / k / 1 / m / n / n I o / p / r / 10 / f / B / ff / fa /
's' / t / t v / v / u / ú / w / x / z I Ž /

Bozeznán1j mezy 11tersmi w zwuku a w mocy.

VOCALES
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Mezy wssemi literami I toto gest prwnij rozezná
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PRWNI STR.ANKA

nij. Ssest gich slowau Vocáles / neb cesky / hlasy té: Jako

/ a / e / i / y / o/u. Ktereež proto slowau vocáles / neb

hlasy té / že každá ta l1tera / hlas swúy prostranný má / Yako

/a/ samo lel samo / též /1/ malé y welikee /y/ také lul samo
prostranný hlas cinij.

CONSONANTES

Giné wssecky litery slowau / a sau Consonantes I aneb cesky I
spoluzwucné: protože ne samy / ale WŽdy s nekterau z tech

ssesti I swúy zwuk magij. Yako prijkladne /mast/ tresti mnich/

mysli kosti duch. Sau Owssem w ceské reei / nekterá krátká

potworná slowa: gessto žádné vocálnij hlasy té l1tery nemagij.

Yako wrch/ srp/ trhl chrti smrž/ smrk/ krk. Ale w giných ya­
zycých toho se nenalézá.

NAD VOCALEMI TO GEST

nad hlasytým1 l1teram1 I co má

znamenáno být1.

Nad vocálem1 slussij znamenati accenty / to gest cárky tenké /

na stranu tržené. Kdežkoli ten.accent nad kterú stogij / tu

gest toho hlasu I neb toho zwuku / dlauhé wostreyssij znenij:

kdežpak toho accentu nad kterau nenij / tu gest toho hlasu
krátké y mdleyssij znenij.

Malee neb tenké i I w swém prodl4ženij / mijsto accentu /

dwognásobne se klade / takto ij. Yakož pak y giné vocáles /

neb hlasy té I w swém prodl4ženij / a w swém ostreyssijm zne­

nij: mijsto accentu I dwognásobne w zákone sau položeny.

NAD CONSONANTES J TO GEST

nad spoluzwucnými / co maa

znamenaano býti.

Nad Consonantes / slussij znamenati apices I totižto wrssky

obssijrnee kraatké: kdež tech nad nim1 nen1j /
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tu každ' litera bez toho wrssku I w swém prirozeném,zwuku \

znij. Ale kdežkoli nad kterau ten wrssek stogij I tu gest té

litery / neb hrubssij / neb tenss1j / y br1ncaweyss1j znen1j.

Neb wrsskowé zmenenij prirozeného zwuku nad každau literau

wyznamenáwagij. Yakož to wssecko porádne w prijkladech abece­

dy vkázáno bude.

DIPHTHONGI

~e w každé reci Diphthongi. se znamenagij / a vkazugij / slussij

wiedeti. ~e Diphthon~ gest dwú hlasytých liter / moc swú

držijcých / w gednu syllabu spogenij / neb zbehnutij. Každá

litera vocálnij / sama / neb s g1ným1 Consonanty / má ob­

wlásstn1j syllabu einiti: a protož když se dwe spolu (obe

moc 'hlasu swého držijce) w gednu syllabu zbiehnau / to slowa

Diphthongus.

pet pak DiphthonaJ. w Ceské reci máss znamenati: Ay / au /

ey / oy / uy. Tu wždy sau dwe litere vocálnij / obie swú moc

držijcý: a obie spolu gedin4 syllabu cinij.

Ay / Gest D1phthoIlSl6 hnewiwost1. Yako: Ay' nech mne / ay co

cin1jte.

au / W ceské reci gest diphthongus vžitecný. Yako prij­

dau / budau: když se o mnohých mluwij. Teež / tau cestau /

swau rukau / když se in ablat1uo feminini generis mluwij: To

ssijre poznáss z Etymologij.

Ey. Yako gey / neymileyssij. Tu také / nekdy malé i/ spolu

s /e/ a s we11kym /y/ mijsto consonantu / w gednu syllabu

pr1cházý. Yako pilnieyssij / mijrnieyssij.

Oy. Yako boy / hoy /koy / foyt. Ta slowa w zákone nekdy

skrze y / niekdy skrze g / tiskli: Ale každý m4že poznati /

že zadu ne g / ale y/ weliké znij.

·uy. Yako D1ÚY / twúy / swúy.

Ty dwa diphthongi / uo / ie/ nekterij w ceskee
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I'RWNI BTRA.N.KA

reci psanij I nenaaležite pljssij. Yako I Buoh I muoy I duom I
wijera / mijera / swedectwie / narozenie I slussieli / sly­

ssiece. Mohlibychom y my též welmi snadne psáti: ale že niko­

li toho poznati nemúžeme / aby kterij lidé tak mluwili: nebby

podlé takowého psanij w mluwenij / musylo býti diwnee aust

kriwenij. Protož yakž sami mluwijme / y giné lidi mluwiti

slyssijme: tak bez tech diphthongú pijsseme. Yako Búh / múy I
dúm. Tu /ú/ s accentem / to prodlúženij a wostreyssij znenij

dobre zprawij. Též wijra / mijra / swedectwij / narozenij /

slussijti/ slyssijce: tu samo dwogité ij I dobre dlauho / a

dosti wostre znij I Nám se wždy widij / že takowé uo / a ie /

yakž se pijsse I zlý zwuk w ceské reci / a welikú prekážku /

ctenári cinlj.

Wssak gestliže se komu takowé ps~nij predce lijbij / má

toho dobrú wúli: my w tom žádného nechcem haneti / než coi se

naam mijrneyssljho widij / to sme oblljbili / y giným vkázali.

PRZ IKLADOWE K VKAZ.ANII

mocy a znenij / poraadne každee litery wssij cesk€l abecedy.

A zwlásste yak ta litera /i/ pvi které gin€l litere maa psána

býti I w swém hlasu.

a/ bez aooentu/kraatoe maa znijti. Yako swatý / swatost / když

se o swatém cloweku mluwij.

ál s accentem I dlauze a wostre má znijti. Yako yá / má /

twá / pán: též swátost když se (ackoli bez pijsma z obycege)

o služebnosti swátosti mluwij.

t/ se vžiwá gednosteyne na každém mijste. Po bl když se malé

i/ klade / má tence složeno býti. Yako biblij / bili: Kdež se

weliké y/ klade I má hrube složeno býti: yako byly I bydlo I
býl:i.

ci bez wrssku / w tom zwuku znij I yako kdyby dal
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znamenlj mlcenij /0./ c •.yako I co cesta I cpáti. pri tom c když

·se koli klade yl wždy se welké má klásti: neb takpráwe znij.

yako cyzý cýsar. Ae se ti kterijž záko~ wytiskli w tom gedno­

stayne nesrownáwagij.

c/ s wrsskem I w tom z~ znij: yako když deti kolébagij/

c / ci. yako casto / cesky. Po tom /cl když se koli pijsse /i/

wždy se má malé neb ~enk€l / gedno neb dwogité klásti. Yako

ciniti / cistiti I cijsti I eijti.

Tuto pilne znamenay lže pri tom obogim / c / c / ta litera

/z/ zbytecne se prldáwá: neb se tu w swém zwuku nikdá newyslo­

wuge:. a byt Y se melo Izl po 10./ wyslowowati / musyloby JJIIlohé

nemotorné ssep~ánij býti. yakó /c/z/o: C ž. lowek •.

Po wersálnijm /0/ musý se nekdy lž/ s wrsskem.za samý wrssek

prid~ti: aby bylo hrubssij geho znenij. yako Oilowek / Cžla­
nek.

d/ bez wrssku ws sudy obycegem zwyklým hrube zni;i. yako Dawid

/ dar / duch / dúchod. Po /d/ malé i tence se má skládati.

yako gdi / dij / dijly. Ale welik€l y/·po d/ hrube se má slo­

žiti. ~ako dým / dýl.

dV/ s wrsskem / gest w subtýlneyssijm znenij. Yako podY /

rodY I tedY I ohodY.

e/ bez accentu / gest w zwuku swém:krátké. Yako ne / se /

tebe / sebe.

€l/ s accentem / gest dlauhé / wostré / zwucné. yako / mé /

twé / nésti / wésti.

f/ wssudy gednosteyne fucij. yako fary I ficij.

Po f / malé i/ obyceyn~ wždy se klade. Yako fijky / fiola: lec

w té interieoot když dij~ pfy.

g/ ani v latinijkú / ani v cechú I gednosteyne se nebére: ne­

kdy tencegi. yakO Gezus /girik /gitro. nekdy hrubegi. yako

gabriel /goliad jgalilea Igummi.

Ta hrubost geho mohlaby (by obycey byl) wrsskem rozeznána bý­

ti. Po g/ wždy obyceyne malé i/ se klade. yako giste Igij /

gijdlo.

B
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PRWNl STRANKA

Tuto také znamenay / že g pred /s/ nikdý se necte. A ponewádž

se necte: proc se darmo pri" tom slowe sem / smé / neb sau I
pijsse? Mnohá slowa gednosteyne se pijssij / a wssak w reci

rozum vkazuge wlastnij každého wyznamenánij.

h/ wssudy w swém znenij duch wydáwage hucij. yako hlawa /

helm / tehdy / tweho. Kdež má znijti / yakoby nekto trhl po

spálenij sebe I tu s predloženým c/ za gedno se spoguge. Yako

chrám I chwála / chytrých / chtiwých. Po /ehl wždy weliké y/

má se klásti. Yako chystá / chyba / chytil.

i/ malické wždy (w prostranném rtúw otewrenij) tence a krátce

znij. yako gich / wiz / tito / psáti / státi.

ij/ pak to / kdež gest dwogité I také wždy"tence / ale dlauze

wostre znij. yako wijm I pijm / gijm / dijm.

A zadu / milij / dobrij.

y/ weliké bez accentu / wždy (w sewrenij rtúw krom samého

prostredku) hrube a krátce znij. Yako ty / wy / my / byly /

myly. když se o ženách mluwij.

ý/ weliké s accentem / také wždy hrube I ale k tomu dýlea

zwucitegi znij •.Yako dýle / mýle I mýne.

A zadu / milý / dobrý I zlý.

Tuto slussij znamenati / že obogijho il malého / welikého I
cechowé na pocátku nekterých slow / za g/ spoluzwucné I vžij­

wagij. prijklad obogijho / Jan / Jakub / yazyk / yátry /

yakož. Protož tu z tech dwau vocálnijch liter / nikdýž diph­

thongus nenij: neb swé mocy nedržij. Syc musylby rijci w

gedné syllabe / J/a/n, J/a/kub.

k/ w swém znenij wždy gednosteyný zwuk držij. Yako k wám /

kwapne. Po k/ nemúž než weliké Iy/ býti. yako kysse I kým I
kýž. A zadu I wsseliký I weliký.

li nekdy w swém zwuku tence se bére. Yako lenochu / lež I
lépe: nekdy pak hrube. Yako I blecha I blesk / kluk I lež I

za klam. Po 1/ nekdy malé i/ tence
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se klade. YakO litera / list: nekdy pak hrube" hrube. Yako

lyko I lysý.

m/ rty zawijrá" /"a zawrenými rty neme ~nij. Yako mnoho /

mého / dúm / sum/o Po ml také i/ malé y welike se klade.yako

ci / mistr / my / my~/.
n/ bez wrssku I swým ocycegem hrube znij. Yako dán I den I

sen / wen /. Po n/ slussij i/ ssetriti / kdy malé il a kdy

weliké má položeno býti. Yako nikdý / nikoli / a nynij / ný~

brž.

n/ s wrsskem mekcegi znij. Yako dan / nan / pen.

c/ hlasem y accentem wždy gednosteyne okrauhle se béré: Yako

bože / more.

pl w ceské reci gednosteyné má znenij: Lec se nekde z židow~

ské neb recké reci s Ih/ spoguge / tehdy za Ifl má cteno bý­

ti. yako Raphael / philistynsstij / philozophi I zophia. Po

p/ i malé / také weliké se klade. prijklad prwnijho / pi~ /

pijsmo / pijsar. prijklad druhého / pytel / pyssný.

q/ té litery Cžecnowé w psanij swé reci nevžijwagij: Protož

také w poctu abecedy Cžeské položena nenij.

r/ bez wrssku wždy hruberycij. Yako rak / rek / rosst. To rl
kdežkoli po sobe /y/ má / wždy weliké ~á. yako ryba / ryb­

nijk / rychle. pri tom /r/ hrubém bez wrssku /zl dobre se

pijsse / y cte. yako wrz / brž.

Nekdy se ono k giné vocáli následugicij táhne: yako / brzo /

skrze I mrzý I držij.

r/ 5 wrsskem chráplawegi znij. yako / rása I reka I remen.

pri tom iri s wrsskem kdež se koli /i/ pijsse wždy se má malé

/ tenké / krátké I neb dwogité psáti. Yako pri / dri / rij­

kali / rijdili. pri tomto Iri chraplawém s wrsskem I ta lite­

ra /z/ wždy zbytecne se pijsse: neb se nikdy necte. A bytY se

mela cijsti / musyloby býti obtij žné sseplánij. lec pri wer­

sáli / když nekdy pri /R! mijsto samého wrssku /ž/ s wrsskem

mu=

B ij
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PRWNI STR.A.NXA

sý položiti. yako Ržehor I Ržekl pán pánu mému: To sau ti

rozumne nad giná w swém yazyku znali I kterijž wýtiskugijce

zákon I po žádném ci ani po r s wrsskem I té litery Izl zby­

tecne netiskli.

JI napred I neb w proJtred Jlowa gediné I obdlaužné: neb zadu

malé. podobne yako haufer tence fYPij IJIf. Prijklad Iláml
Jem I ~nes I nás I wás I nes.

ProJtred flowa chceffli dwe~1 položiti I yako takto: I~
aby gedno k prednij vocáli I a druhé k náJledUgijcý tence

fluffelo: máfs napred sl malické a potom dlauhé položiti.

Yako maslo I JmpresJor. Pri tom I~I tenkém wždy má weliké Iyl

býti. yako fyt IJ ýt If ylný I mijfy I preJy.

Jfl dwogité I~I obe dlauhá I neb gedno dlauhé I s druhým

krátkým zadu I aneb famo sl malé s wr flkem takto Ifflhrube

znij. podobne yako když kto jlepice odnekud 1haanij Iffl Js/'$J·.

Prijklad I1Iat I defs I we~. ProJtred flowa chce/tli dwe

Iffl položiti I aby gedno k prednij vocáli I a druhé k ná­

Jledugijcý hrube fluffelo. MáJa napred ffl malicke s wrffkem I
a potom dwe dlauhé JI fpoluJwázané polcžiti takto lšJ!. yako

wy~ffij. wJfak žl s wrJJkem obyceyne w proftred flowa Jfl
predcházý. yako nižIfij I težf[ij I VŽffij. pri tom IfJI wždy

malé lil gedno neb dwogité má býti. yako J/ik I [J1dlO I
ff ijp I ff irf[ij.ti bez wrssku I hrube swým zwukem znij. yako mat I nat I
ssat I máti. Po ti kdež se il malé klade: má tence složeno

býti. yako tiskne I t1jsse I zadu mijti I pijti. Kdež se pak

weliké yl klade I má hrube složeno býti Yako tys I týmer I

zadu nehty I prsty.

t~1 s wrsskem tencegi znij. yako tat~ / tut~ / rmut~ / nutY•

ul bez accentu krátké gest: Yako nuže I tuze.

úl s accentem dlauze a wostrégi znij. yako rúže I núže I
kúže.

wl Litera w Cžeskee reci welmi potrebná. Ta
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kdež se sama pred giným1 slowy klade: ane b když se napred

spolu s giným1 consonanty spoguge'l neb kdež zadu povocá­

lijch stogij: wlastne a zwuc1te swým z~kem znij. prijklad

prwnijho I w dúm I w hrst I w kost. prijklad druhého: wbij I
wstup I wlož. prijklad tretijho: wzaw I mew I diw I kow I
techto mužúw I rekúw. Ta pak když pred vocálemi w gednu sylla-'

bu s nimi se spoguge I gest to což latinijcy rijkagij I. že lvi
gde w moc oonsonanty. yako wáolaw / welij~ / widijE! / wosk /

wore. Po té litere /i/ tenke y hrube se klade. Yako wiz /

wijte / wyd~~ / wygdu.

xl w Cžeské reci yakož y w latijnské swúy zwuk držij •.yako

Alexander I Alexj.

zl bez wrssku tence 'znij. Yako z zeme I z záhonu., Pri tom zl

bez wrssku wždyoky Iyl weliké klásti se má. Yako zysk I zyma

I zygmund.

žl s wrsskem hrube znij. yako žádost I ženioh: Po tom ž s

wrsskem wždy malé il gedno neb dwogité se pijsse. Yako žid I
žiw / žijžen / žijdle. Kdež Z weraále gest / a má hrube znij­

ti / mijsto wrssku kterýžby nad nijm mel státi / obycey gest

/i/ male po nem psáti. yako Zialtár / Z1en10h.

PRZIKLADOWE NIEKTERZI

rozlicného vžijwan1j te litery /i/ malé / y we11ké.

Ted nynij mnozý páni byli I y panij I y panny byly I w bijlým

rausse I s milými praately I milij hosté nassi.

O milý holý 00 welmi bolij I kdyžkoli okolo hlawy trdlem

holij.

Po Icl bez wrssku y s wrsskem. Cýn I když gest cij I cyzým

darmo gey ciniti.

Po Irl bez wrssku y s wrsskem. Ryby w swé rýohlosti I rijdoe

pri' kri dleuho se drž1j.

-13a-



PRWNI STRANKA

Po /s/ a po ft. Syt sem yá y ty / toho sýtij ssirokého w ssij­

ri geho.

Po z/ bez wrssku y s wrsskem.W nauzy žiwnosti a žijžniwosti /

darmo se v žida zysku nadijti.

BREVIATVRY NEB VKRA

cowánij Cžeského psanij.

Wssecky vocáles / neb hlasy té litery / kdyžkoli budY to w

prostred neb na koncy / weyss nad giné litery se stawegij:

okazugij pred tijm / nebo litery / neb syl~aby nekteré wy­

pusstenij. Yako / páv / mév / geO / dobréo• Též se to dege /

když se consonantes / neb spoluzwucné / zadu nekde wey~ úad

giné wystawugij. Také když se w psanij nekdy poslednij syl­

laby weyš nad giné prwneyssij stawegij. Yako / prikazo / a

nahore.li / za prikazowali. Též wassij / a nahore /ti/ za

wassij milosti.

Wrssek když mezy nekterými literami / a tau vocálij weyss

stogij: za /i/ stogij. Yako be/de/ne/te za bie/die/nie/tie.

Kdež /1/ swú moc vocáln1j trat1j / a za consonant znij.

~lowé prostij nade wssemi vocálem1 / napred / v pro­

stred / y pri koncy / wssudy /m! neb /n (yakž rozum káže) wy­

znamenáwagij.

pri té litere /p/ rozlicnij tytlowé sau. p/ za pre yako

pdkem. p/ za pri. yako pklad.,:p/ za pro. yako ,prok. p/ za

pral. yako pha / pwo. Též w psanij takowý tytel za /ra/ nad

ginými mnohými l1terami se stawij / y nekdy za /na.

Niekteré breuiatúry w ceském psanij welmi krátké sau. yako

/S/ za swatý .• t. samo / se dwema puncty napred a zadu / za

to gest / neb za / totižto / se klade.

A w krátkosti poweda / wssecky breuiatúry ceského psanij /

krátce nemohau sebrány býti. Také w tisstenij se nenalézagij:

w psanij / neb ctenij / každý obyce-
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gem snadne se gim naucij.

DRVHA STRANKA CZE

ske Orthographij.

Ku poznánij Druhé stránky Orthographii w ceské reci / s stra­

ny smyslu reci: yak se která rec / kterými puncty delij / Y

k oddechnutij když se cte / y k sna~neyssijmu smysla pozná­

nij. Potrcbij gest ssesterý punct a pritom moc každého ozná­

miti / y prijklady to okázati. Aby každý / ktožby nowý Testa­

ment skrze Erazma zprawený cetl / wssem punctom w nem polože­

ným / mohl rozumeti: a tak slussne y rozumne gey cijsti. Ac~

koli w nekterých Jmpr~ssých lépe / a w nekterých h~re / skrze

impressory / punctowé sau položeni.

VIRGVLA Neb suspensiuus.

W Cžeské neb nemecké reci se stawij satráysaektenk~ obdýlný /

ne vprijme zhúru / ale po ssikem takto. /. slowe virgula:

to gest prautek / neb cárka. Nyneyssij latiIlijcy / obyceyne

dole púl kraužka malického zpátkem kladau / a suspensiuus mu

rijkagij.

A takowý punct se klade / když rec zacatá gesste tak wisý

/ že nenij smysl celý / ani celé reci wyplnen1j. Yako w prij­

kladu. Pocátek wcselého zwestowánij Gezu Krysta syna božij­

ho / Tu gest rec zacatá / wssak tu nenij ani smysl celý/ ani

té zacaté reci plné dokonánij.

GEMINVS

Punct dwogity / kdež geden nad druhým stogij /
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k tomu tak6 y

bijchom / a weoe.

DRVHA STRJUlKA

wáli se k nijm Igichl tehdy Igichl bude casus genitivi non

possessiui. Exempla položijm dwe neb tri I ostatku rozumey:

Erunt duo in carnem vnam I Bude gich dwé za gedno tielo.

Erunt quinque in domo vna diuisi I Bude gich pet w dome ged­

nom rozdelených. Nadto pridáwá se také Igichl pronomen tako­

wÝm zpúsobem I k slowom temto. Málo I malicko I méne I nay­

méne I mnoho I wijce I naywijce: nebrijkáme I Málo gich bylo

na kázanij: Ale mnoho gich bylo v krcme.

REGVLA DE NEVTRO PLVRALI

Pronomina neutra pluralia I absque substantiuis posita. Yako

I hec / ea I que I et similia I peknegi se exponugij singula­

riter bez wecij I nežli pluraliter s wecmi. Exempla: Hec locu­

tus sum vobisl To mluwil sem wám I ne tyto wecy'mluwil sem

wám. Introferentes ea que non licet I Wnássegijce tam to což

neslusselo I ne ty wecy kteréž neslussely. Reddite que sunt

cesaris cesari I et que sunt dei deo I Deyte což gest cýsaro­

wo cýsari I a což gest božijho bohu I ne které wecy sau cýsa­

re etc. ~ecumque scripta sunt I lépe dijss I cožkoli psáno

gest I nežby rekl I kterékoli wecy psány sau etc.

REGVLA DE DIPHTONGO.

Yakož napred de nomine powedijno o tom diphthongu lau: též

tuto náss rozumeti. Zie když accusativus casus má swú' termi­

nácý na úl tehdý ablativus má se skonati na aUl To gest I
když sau accusativi casus pronomina tato I mú / twú I swú I

onú I kterú I yakú I mnú I tebu I sebu: Tehdy ablatiui casus

I per diphthongon psáti y mluwiti se magij takto: Mau I twau

I swau I onau I kterau I yakau I mnau I tebau I sebau. Exem­

plum primi: Faciam omnem voluntatem tuam I Vcinijm wssecku

wúli twú: hle tu ~áss accusativum. Exemplum secundi: Mea hoc

gestum est voluntate I To se stalo mau wúlij: hle tu m~~ ab­
lativum.

ETYJ4OLOGII

TRZETII STRANK.A EU

mologij gest (yakž latinijcy rijkagij)

De verbis.

NOTA PRIMO.

Tiech slow vžijwati ~~me / kteráž sau nynij w cesk~m yazyku

neyzwykleyssij: Neb slussij mluwiti y psáti I ne wedlé oby­

cege starobyl6ho / ale wedléobycege zwykloeti / kterýž nynij

naywijce mezy lidmi bežij. A to gestli obycey dobrý / neb z16ho

následowati nemáme. To proto prawijml neb sau mnohá slowa I
tee gesstie wetchee Cžesstiny I hrubá: gimiž se mnozý .bez po­

treby zanepražnugij I tak w psanij / yako y w mluwenij. A sau

ta kteráž se skonáwagij •

sse bijsse I dijsse I megijsse.

sta reklasta I mluwilasta I mlcelaata.

na chu yako stáchu I posmijwáchu I primlúwáchu.
ch gidedh I dách I wzách.

ma demal podwma / sedYma.

ta deta I podYta / sedWta.

Lépe by gistic bylo aby ta a takowá slowa wsseliyaká z Cžes­

kého yazyku dokonce wypadla: a giná mijsto tiech w obycey

vwedena byla. Beb slussne I a práwe múžess rijcy:

bijsse' byl -byla--b;rloI secundum generis conuenien-

ciam.reklasta

rekli.

stáchu

stáli.

za

gidech
ssel ssla sslo I secundum generis conuenien-

ci!:llll.gdema

gdeme.

gdeta

gdete.

bijchom

byli sme

wece

rekl rekla reklo:
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Gest / a Sau •.Ta slowa zbytecne.bez potreby (až k wosskli­

wosti y tesknosti ctenij y slyssenij) do Biblij sázeli na mno­

hých / a tÝmer bez cijsla mijstech: ti kterijž nám Cžeskú

Biblij wytiskli. Gessto tiech slow gen tu vžijwati máme /

kdež gest gich býti potrebij. Yako: vzrijmetY ho tak yak gest.

a Búh láska gest. Item: SlepijtY sau / a wúdce slepých. A po­

woláwá tiech kterij neysau /yako tiech kterij sau: Ale kdež

tiech slow nenij potrebij / yako pátého kola v wozu .t. když

bez nich yazyk dobre se weze / a rozum bezpecne sedij / tutY

býti nemagij. A protož nerijkey / Prs sel gest désst Y / a tek­

ly sau reky. Aniž rijkey I Mluwil gest nemý / y diwi11 sau se

zástupowé. Nerijkey také: Stalo se gest když 'sau ss11: neb ta

slowa gest / a sau / zbytecne tu mluw1jss. Ale mluw takto bez

toho barbarismu: Prs~el désst" / a tekly reky: Mluwil nemý /
y diwili se.zástupowé. Stalo se když ssli.

Hle cot" se zdá / kdyby tu tráwu zbytecnú nekto powyplel /

wocby biblij skrowneýsSij byla? StanetY se (budeli Búh ráci­
ti) nekdy.

Ale mohlby tuto nekto rijcy: Ponewádž rijkáme in numero

singulari ex persona pri~a / Yá sem slyssel a ex persona se­

cunda / tys slyssel: procbych také nerekl ex persona tertia

On gest slyssel? A ponewadž také rijkáme in numero plurali /

ex personis primis: My sme slysseli/ a ex personis secundis /

wy ste slysseli: procbych také nerekl ex personis tercijs /

Oni sau slysseli? Wiedeti máss / že tiech slow / gest / a

sau / s ginými slowý tercie persone / spoyowati nemáme / z

teeto prijciny. Quia omne verbum indicativum praeteriti tempo­

ris / w Cžeském yazyku samo od sebe tretij osobu / neo in

plurali / tretij OSOby / wyprawuge: Neb Cžeský yazyk nemá swé

wlastnij terminacý na každú obwlásstY osobu / yako yazyk la­

tinský: Ale má gednosteynú terminacý in numero singulari / a

in numero plurali také gednoste~nú.
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Exemplum primi: Audiebam aud1ebas audiebat / audiebamus audie­

batis audiebant: Audi~i audiuisti audiuit / Audiutmus audiui­

stis audiuerunt. Exemplum secundi: Slýchal slýchal slýchal /

slýchali slýchali slýchali. Slyssel slyssel slyssel /slysseli

slysseli slysseli. A protož musýss k té terminacý / kteráž

sama od sebe gest tercie persone / pridati / sem / neo s / neb

sme I neb / ste: pridássli Iseml a dijssli slýchal sem.1 neb

slyssel sem: gižtY bude z toho obého Bedno slowo prime persone

numeri singularis. Dijssli slýchals I neb slyssels: budess

mijti verbum persone secunde numeri singularis: Dijssli slý­

cha~i sme / neb slysseli sme: bude z toho verbum prime perso­

ne / numeri plura~is. Dijssli slýchali sta / neb siysseli ste

: budess mijti verbum persone secunde numeri pluralis. Ale

pri~ássli gest / k tomu slowu / slýchal / neb slyssel: a pri­

dássli sau / k slowu slýchali I neb slysseli: pridáss osobu

tretij / k osobe tretij. a osoby tretij / k osobám tretijm:

a to bude zbytecne a bez potreby. Neb tato slowa / slýchal

slyssel / slýchali slysseli / sama od sebe sau .tercie persone.

A protož tertia persona / nemá býti k nim odginud pridána:

yako pro osoby prwnij a druhé / pridati se musý.

Také tuto znamenay: kterijž Cžeskú Biblij wykládali y tisk­

li / k oznámenij verbi indicatiui praeteriti temporis / sin­

gularis numeti/ secunde persone: mnohokrát kladli to verbum /

sy: Gessto pro vkrácenij (yakož ceská rec tomu chce / a tak

se mluwij) mijsto toho / wždycky gednosteyne meli gen /s/ malé

na koncy toho slowa pridáwati. Yak~: zawrhls reci mé /.ne za­

wrhl sy. Též: Et noluisti / a nechtels / ne nechtiel sy. Také

to /sl k oznámenij verbi secunde persone I w ceské reci / ne­

kdy cum nomine 'zadu stogij • yako: Bonitatem fecisti cum ser­

uo tuo / Dobrotus'vcinil s služebnijkem swým. Niekdy c~ pro­

nomine: yako: Quid fecisti I Cos vcinil. Niekdy eum aduerbio.

yako: Facies
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ei sicut fecisti Seon regi Amorreorum: Vcinijss mu I yakos

vcinil Seonowi králi Amorreyskému. Niekdy cum coniunctione.

Exemplum: Qu1a vid1sti me Thoma cred1d1sti I žes mne widel

Tomássi vwerils. To slowo Isyl w ceské reci se nemá klásti:

Než kdež se w latijne to slowo lesl per se klade. yako: Tu es

rex Judeorum? Co sy ty král židowský? Též: Vere tu ex illis

es I w prawde ty z nich sy. Excepcio in verbis deponentali-

bus I et neutropassiuis. Ac se pri tiech w latijne lesl zgew­

ne klade: Wssak že w ceské reci I habent actiuam terminacio­

nem I toliko Is/ zadu se pridáwá. yako: Looutus es ad cor an­

cille tue / Mluwils k srdcy dijwky swé. Též: Et gauisa es ex

toto affectu super terram Israel. A radowalas se wssij žádo-"
stij nad zemij Yzrahelskú.

De preterlto imperfecto / perfecto I et plusquamperfecto

Ponewádž giná sau slowa / temporis praeteriti imperfecti / a

giná temporis perfecti I a giná plusquamperfeoti: Tak že se

delij od sebe / netoliko terminacione / ale y significacio­

ne. Neb giné gest rijcy pricházeli / a giné prissli / a giné

/ byli prissli. Exemplum primi: Veniebant decuncto populo

ad audiendam sapientiam Solomonis: pricházeli ze wsseho lidu

/ aby slysseli múdrost Ssalomúnowu. Exemplum secundi: Vene­

runt in sanctam ciuitatem I prissli do swatého mesta. Exem­

plum tercij: Qui circa vndecimam horam venerant / acoeperunt

singuli denarium / Kterijž pri hodine gedenácté byli prissli

I wzali geden každý po grossi. Wssak zney I že latinský ya­

zyk I gednoho yako druhého I castokrát vžijwá. Exempl~m: Di-" "

ligebat Jesus Martham. Klade se tu / diligebat I za dilexit:

Neb rijkáme / milowal (ne milowáwal) Gézus marthu. Niekde

pak práwe yakž má býti. Exemplum: Sic deus dilexit mundum I
vt filium
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suu~ vnig~nitum daret I Tak Buh milowal swet I ž"e syna swého

gednorozeného dal. Též: Stabat Jesus seous stagnum/ klade se

stabat / za stetit I neb rijkáme Stá~ (ne stáwal) Gezus podlé

gezera. Niekde pak práwe yakž má býti. Exemplum: Jesus stet~t

in medio eorum / Gezus stál w prostred nich. Takowá promena w

latinském yazyku pro geho okrasu se dege / Ale my w našem ya­

zyku swé w tom wýmluwnosti ssetriti máme / abychom tak mluwi­

li yakž má mluweno býti.

.Byl/byla I bylo.

Byl/byla / bylo: dwogijm obycegem se vžijwá. Gednau když se

postawuge samotne I sine addicione alicuius verbi / a tak

mijwá swú wlastnij significacý. Exemplum: Erat in diebus He­

rodis regis sacerdos quidam / Byl za dnu Herodesa krále knez

neyaký~ Druhé: když se pridáwá ad verbum praete~iti plusquam­

perfecti temporis / aby byl rozdijl mezy praeteritum perfec­

tum a praeteritum plusquamperfeotum w ceském yazýku. Exemplum:

Qui eirca vndecimam ho~am venerant I aeceperunt "singuii dena­

rium I Kterijž pri gedenácté hOdine byli prissli / wzali ge­

den každý po grossi.

De tertia persona sir-gulari imperatiui modi.

Tertia persona imperatiui modi singularis I slusune se expo­

nowati reuže též yako secunda. Exemplum: Fac cum seruo tuo

secundum misericordiam "tuam. Yakož tu fac exponugess vcin I
tak také / faciat vobis~um dominusmlsericordiam / máY expo­

nowati I [aeiat vcin. Tak wssudy exponúy I lecby kde ta expo­
sitio státi nemohla.

Regula de Se:

Yakož k nekterým slowom ten term~n Ise/pridáwáme"/aby ta ale­

wa yasný rozum mela. Exemplum: Nolite timere: Omnes miramini

/ Neboyte se I Wssick=
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ni se diwijte. Kdež neboyte I a diwijte I bylaby slowa nicem­

ná I kdyby k nijm neprisadil·1 se. Tak zase sau slowa nekte­

rá I gessto k nim toho terminu Isel ne wždy prisaditi slussij.

Exemplum: Interrogabant eum discipuli eius I Otazowali ho

vcedlnijcy geho. netreba tu se neb bez neho rozum celý gest.

Regula de: tO:

Wiez že nekdy na koncy slow pridáwá se litera /t"/ pro prijs­

nost gistoty té wecy I o kteréž se mluwij. Exempla: Prigdet"

pán Búh múy: Newezmut" z domu twého telce: Magijt" Mozesa y

proroky I necht" gich Poslúchagij. A ta litera nekdy se pri­

dáwá in nominibus. Exemplum: Jant" gest gméno geho. Niekdy

pronominibus. Exemplum: Námt" neslussij zabiti žádného. Niek­

dy aduerbijs. Exemplum: Niekdyt' wpadnu gednoho dne w ruce

Saulowy. Niekdy coniunctionibus. exemplum: Neb nebot" gednoho

nenáwideti bude I a druhého milowati. Niekdy pak ta litera

It"1 pridáwá se in fine verborum I a zwuk té litery zawijrá

w sobepronomen tobe I tak že netreba rijcy tobe. exempla.

Mittam tibi hedum de gregibus I Posslit" kozlátko z st~da.

Dabo tibi poculum ex vino condito I Dámt" nápoy z wijna vde­

laného. Dedissem tibi decem argenti siclos I et vnum balteum

I Dalt"bych byl deset lotú strijbra I a .edno wopásanij.

Regula de lži

Slussne a pekne nekdy litera lži pridáwá se k slowom tiem I

kteráž sau verba imperatiua I a deprecatiua: Neb zbuzuge I a

sylne pobijzý: gesstoby slowo samo bez té litery nemohlo tak

sylne I ani rozkazowati I ani prosy ti. Exemplum primi:

Hled"tež at" wás žadný neoklamá. exemplum secundi: Deyž gim

podle skutkú gegich. Toho dle I pri wssech slowijch prosýcých
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w modlitbe páne I k horliweyssijmu vprossenij! má wssudy lži
pridáno býti. Yako: Poswetiž se gméno twé: pridižkrálowst_

wij twé. dieyž se wúle twá etc.

Regula de Diphto!lgo I au.

Ten diphtongus laul potrebne pro rozumu wyewetlenij I w mlu­

wenij y w psanij I zaehowati se má: Aby byla ditterentia inter

numerum singularem I et numerum pluralem I in personis verbo­

rum. Exemplum: Yá budu gim za Boha I a oni budau mi za lid.

Est: Toho slowa'/estl nessetrili wlastne I wykladaci záko­

na: že quando construitur cum dativo I debet exponi per habet.

yako. Et huic erat soror nomine Maria I A ta mela sestru gmé­

nem Marygi I nerijkey I a té byla sestra. Též:. Duo debi tores

er~t cuidam creditori I Nieyaký weritel mel dwa dlužnijky.

Též: Argentum et aurum non est mihi I Stribra a zlata nemám.

Též podlé náprawy Erazmowy: Quid mihi teeum est'mulier I Zieno

co yá mam s tebau ciniti. Nihil tibi eum iusto illo I Nic ty

nemey ciniti s tijmto sprawedliwým.

Noli. Ac noli I wlastne gest nechtey I wssak když se po­

stawuge eum verbo infinitiui modi I tehdy se má exponowati za

I non. exemplum: Noli timere (Erasmus I ne metuas) neboy se.

noli scribere I nepiss. Též in numero plurali. nolite. Nolite

expauescere I Nelekeyte se. Lépe tak dijss. nežby rekl I ne­

chtieyte se báti. nechtiey psáti. n~chtiey plakati. neehtiey

se lekati. Acby potrebij bylo mnohá verba I neb slowa oznámi­

ti I gichž wykladaci biblij Cžeské newlasstne vžijwali: Ale

mám zato I že ti kterijž Testament nowý I ~azmem naprawený
wyložili / pri nem'to oznámij.

Finis de verbo.

H
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